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SACICT Living Thai in this month
of October is created with great pride by
the SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization) or
SACICT. In this volume we honor The Master
Craftsmen and The Craftsmanship Descendents
who have participated as volunteers in the
preparation for the Royal Cremation of
His Majesty King Bhumibol Adulyadej.
The SACICT Living Thai team has taken
this opportunity to present their stories and
contributions.

In addition witness the growth in the local
handicrafts scene with the works of Supachai
Klaewtanong, the designer who won the
Innovative Craft Award (ICA 2015). Living 4.0
explores the role of traditional toys for creating
sustainability in the community for the 4.0
digital era. Taweesap Namkajornroj explains
the concept of play and learn for knowledge
sharing from grand parents to grand children.
He also initiated the “Traditional Toys Museum
ofthe Rung Arun Tawi Watthana Community”
for promoting the active learning environment.

Finally, enjoy the sustainable community
development made possible through the support
of handicrafts in Living Around. Finally enjoy
the distinctive arts from the South together
with the authentic local dishes that cannot
be found anywhere else.

The SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization)
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: THAI MASTER CRAFTSMEN SHOW THEIR
£ LOYALTY - Through Volunteer Work on the Decoration

\% of the Royal Funeral Pyre for His Majesty King
B Bhumibol Adulyade;
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The royal casket and urn are uniquely designed
and intricately created from the collaboration
of the finest craftsmanship from throughout
the country.
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Jukkit Suksawat, The Master Craftsmen (right)
experts in mother of pearl in lay voluntered
their time to engrave the chand wood
ornaments for the royal urn and casket.
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Somchai Boonprasert, The Craftsmanship
Descendents for sculpting from Phetchburi
Province is part of the team selected by the
Fine Arts Department to sculpt the mystical
animal figures adorning the cremation grounds.
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Seksan Kawinchai, The Master
Craftsmen together with his
students from the Technical
College of Lampang worked as
volunteers with the heartfelt
support from the college and
parents.
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Mongkol Hemsri, The Master Artisan of
Thailand 2016, served as the consultant for
the wood carving for this project. The master
has many recognized works including
renovation of the Narai Songsuban Royal
Barge.
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Jayawat Wannananda, The Master Artisan of Thailand 2011, has expertise in many areas including
sculpting and painting. In this project he took part in painting the works of His Majesty King

Bhumibol Adulyadej in the Songtham Hall.
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The construction of the royal
funeral pyre is a cultural heritage
that has been passed down
from the Sukhothai through the
Avyutthaya periods. There have
been many changes and modi-
fications to the various stages
in the construction of the royal
funeral pyre and the funeral rites.
These ancient rituals that have
been passed on through the ages is
areflection of the glorious heritage
of each period. The construction
of the royal funeral pyre and
the preparation of the various
functions of the funeral rites
requires a collaboration of both

royal household craftsmen and
those who are traditional experts
from every discipline.

From the book explaining the
royal decorations, royal vehicles,
and the royal funeral pyre, 1999,
the following is an excerpt that
best explains the royal funeral
rites.

The architectural work,
painting, sculpture, interior,
and fresh ornaments must be in-
corporated to create the design of
the funeral pyre based on the belief
of the three realms of the world of
Tri Bhum (Three Worlds).

The SUPPORT Arts and

“The royal funeral pyre is a temporary
structure that reflects the height of traditional
wisdom. The ancient saying that whoever designs
and constructs the royal funeral pyre is one who
has mastered all the crafts. This national heritage
is passed on from the masters to their students
starting from the design to the construction of
the structure down to the very detail of the
intricate decoration. Each part of the building is
the reflection of the mastery in the craft of its

creator.”
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Crafts International Centre of
Thailand (Public Organization) or
SACICT is tasked with the mission
to seek and support the passing on
of the cultural heritage for genera-
tions to come through seeking
the master craftsmen and their
descendents. For this significant
event The Master Artisan of
Thailand, The Master Craftsmen,
and The Craftsmanship Descen-
dents have come together to
volunteer time and effort to honor
King Bhumibol Adulyadej for the
last time through the work on the
royal funeral pyre.

The volunteers include
Mongkol Hemsri, The Master
Artisan of Thailand 2016
for woodcarving and gold leaf
ornamentation, Seksan Kawinchai,
The Master Craftsmen 2013
for engraving, Jukkit Suksawat,
The Master Craftsmen 2015 for
engraving, Daeng Chamchan,
The Craftsmanship Descendents
2016 for engraving, Jayawat
Wannananda, The Master Artisan
of Thailand 2011 for sculpture,
and Somchai Boonprasert,
The Craftsmanship Descendents
2016 for sculpting. —




JUKKIT SUKSAWAT /
DAENG CHAMCHAN
ENGRAVING THE ROYAL
URN BY THE MASTER
CRAFTSMEN AND
THE CRAFTSMANSHIP
DESCENDENTS

JukkitSuksawat, The Master
Craftsmen 2015 and Daeng
Chamchan, The Craftsmanship
Descendents 2016 are experts in
applying lacquer and inlaying
mother of pearl. These two masters
have always worked hard in
preserving their craft.

Mother of pearl inlaying is
a craft requiring the use of shells
that have been engraved to
the desired designs and attaching
them on the various objects using
the lacquer. Mother of pearl inlaying
techniques are usually used for
ornamentation on talum (trays
used for religious ceremonies),
tieb (trays with covers) and musical
instruments such as pin.

Jukkit Suksawat, has been
doing mother of pearl in lay for
the past 21 years. He used to be
an instructor at the Karnjanapisek
School (Royal College) under
the Chang Sib Moo Division before
leaving to do his own business
in the craft of mother of pearl.
He was awarded the Artisan in
2015 and most recently the Ministry
of Commerce presented him
the Diamond Commerce in 2017,
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which is an award to honor
the businessmen who have
dedicated their career for the
benefit of the country.

His masterpieces include the
mother of pearl inlay on the doors
of the Monthien Tham Builiding
in the Temple of the Emerald
Buddha, as well as the engraving
of the royal casket for Princess
Galyani Vadhana.

Today Jukkit continues to
share his knowledge with those
who are interested in the craft
through modern technology such
as social media and direct visits to
his home. He works on mother of
pearl inlay with Daeng who is
The Craftsmanship Descendents.

Jukkit and Daeng have been
assigned to engrave the ornaments
for the royal urn from chand
wood. They have to work on over
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20 designs. The pieces would be
put together in layers creating
intricate designs. The engraving
requires great skill and precision.

Speaking of his volunteer
work, Jukkit said, “As a Thai I am
proud to be part of this important
occasion. The King has worked for
the people tirelessly for 70 years. I am
a master artisan honored by SACICT,
so I must do my best in this work.
I am proud to be a Thai and am
grateful for this opportunity to do
my part in this volunteer work for
His Majesty the King. I am very
proud.”
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DAENG CHAMCHAN,
PASSING ON THE CRAFTS

Daeng Chamchan, The
Craftsmanship Descendents 2016
has been working with Jukkit
for the past 21 years. He learned
his craft directly from his master.
His expertise is replicating
the designs from temples to create
ornamental objects for various
important functions.

His greatest pride is working
on the doors of the Monthien
Tham Builiding in the Temple of
the Emerald Buddha with Jukkit.

When talking about the work
he creates, Daeng said that he does
not want to sell any of them.
In fact he wants to keep all of them
but he knows it cannot be done.

Everyday Daeng leaves home
at 5:00 AM so that he can arrive
at Sanam Luang at 8:00 AM to
start working. He leaves at 4:00 PM
everyday to go to his home in
Nakhon Pathom Province.

Engraving is a meticulous
work that has to be done in a team
and requires great concentration.
Some of the pieces are very small.
They must be put together with
other pieces called engraving
the chand wood to create layered
designs. As a result the pieces must
fit together perfectly and every
artisan must be responsible for
their work.

“The King has helped the people
for so long teaching us to live wisely.
Now that I have the chance I would do
my best to repay the kindness of
His Majesty.”—>



SOMCHAI BOONPRASERT
THE SCULPTOR CHOSEN
BY THE CHANG SIB MOO

Somchai Boonprasert is
The Craftsmanship Descendents
2016 spoke of his volunteer mission,
“The sculptures must be created to reflect
the belief in Tri Bhum( Three Worlds),
which comprises of animals from the
Himmapan Forest. There are more than
200 figures that need to be sculpted
to fill the royal funeral pyre area.
I am the man that the Chang Sib Moo
Division selected for the job.”

Somchai is recognized for
his traditional works in religious
motifs. He started sculpting since
he was 16 years old learning from
The Master Artisan of Thailand
Thongruang Am-Ot, from
Phetchaburi Province. Somchai
is renowned for his work in Tap
Phothong Temple in Ratchaburi
Province and Pagoda Hoy Temple
in Pathum Thani Province.

Teachers of traditional crafts
have taught that one has to master
the old forms of the art in order to
create new ones. Somchai studied
both sculpting in Thai and Western
perspectives resulting in his
adaptation of the traditional
mystical animals. The traditional
garuda, singha, birds, horses, and
cows are given new poses and
interpretations that make them
even more beautiful.

“When the Chang Sib Moo
Division entrusted us with this task
of sculpting the mystical animals
from the Himmapan Forest, my team
of sculptors in Phetchaburi Province
worked hard on it. I am in charge of
the overall production. If any of the
creatures have the wrong proportion,
I will tell the sculptor to redo it.

Living Insight & Matter
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We have reworked many figures.
We have to do this within the
constraint of the limited time we have.
The finished works are then
transported to the funeral site at
Sanam Luang.”

Somchai explained, T follow
the teachings of His Majesty the King
about sufficiency. Knowing content-
ment in having enough and creating
good works through perseverance is
what I have learned to do. This is
my opportunity to show my loyalty
to His Majesty and is considered
the biggest honor in my life.”

SEKSAN KAWINCHAI,
THE MASTER
CRAFTSMEN 2013
BRINGS HIS STUDENTS
AS VOLUNTEERS

Seksan is an expert in wood-
crafts. He is the creator of many
priceless objects while teaching
his crafts to students.

He started to take woodcrafts
seriously when he was required to
teach carpentry, which included
drafting designs and construction
work at the Jae Hom Wittaya

School and Technical College of
Lampang in Lampang Province.
He dedicated his efforts in wood-
crafts because it was alocal heritage
that can create additional income
for the community. He hopes that
the skills he teaches the students
will provide a career path for them
in the future.

In addition Seksan is a
developer and expert in handi-
crafts. He has been honored with
numerous awards. The first is
Brussels Eureka 2005 for inven-
tion and Merite de L'Invention;
de Chevalier: Kingdom of Belgium,
and best inventor in 2008 for best
inventor by the National Research
Council. SACICT also honored
him as The Master Craftsmen in
2013.

He said that wood engraving
is not difficult, however it requires
great patience and dedication.
Each person will have different
skill levels. The person doing
the engraving must understand
the design and learn the techniques
to create them. It is necessary to
practice continuously to enhance
one’s expertise.

For the volunteer work,
Seksan choose 10 of his students
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from the Jae Hom Wittaya School
and Technical College of Lampang.
The team drove from Lampang on
weekends and they stayed at
Teacher’s Council of Thailand
(Kurusapha) to save costs that has
been sponsored by the parents of
the students.

He split them into two teams
and they took turns. The students
are tasked with engraving the
decorative flowers on the casket.

“Even the masters are carefully
selected to work on such an endeavor,
so itis a very special opportunity that
the students take part in this royal
ceremony. The division has given
special consideration to the youth in
allowing them an opportunity of the
lifetime. Any imperfect piece will have
to be redone so the students can learn.”

Seksan explained on behalf of
his students, “This is a great oppor-
tunity to show our final respects to
the late king. We are proud to be able
to serve this closely to our king. I speak
on behalf of the parents of the students
from Jae Hom Wittaya School and
Technical College of Lampang, when
Isay with pride that we are the biggest
group of volunteers of youths that have
travelled farthest to serve in this
funeral ceremony.”

MONGKOL HEMSRI WILL
WORK UNTIL HE CAN
NO LONGER DO SO

Mongkol Hemsri, The Master
Artisan of Thailand 2016 in wood-
carving. He is a master in the
craft that he learned through the
application of various arts in
woodcarving. Mongkol has the
opportunity to join the project



for renovating the royal barges.
In addition he has been assigned
to fix and create the Busabok Mala
on the Narai Songsuban Royal
Barge. He also took part in the
renovation of the Phra Wetcha-
yanta Ratcharot used during the
cremation of Queen Rampai Pani,
wife of King Rama VII. Another
moment of great pride in his life
is his role in charge of the renova-
tion of the Narai Songsuban royal
barge. The greatest honor was his
assignment to carve the face of
Narai on the royal barge.

Mongkol was also in charge of
the renovation of the Suphannahong
royal barge. He also carved minia-
ture models of the royal barges used
during the reign of King Rama IX
including the Narai Songsuban,
the Anantanakaraj, the Suphanna-
hong, and the other barges that are
now on display at the Museum of
Contemporary Art (MOCA).

Mongkol was a teacher at the
training facility in the Chitralada
Palace for woodcarving. He special-
izes in the craft of traditional
woodcarving used in important
royal functions.

In this important royal cere-
mony, the Department of Fine
Arts invited Mongkol, who is now
80, to consult about the visual arts
used in this most important
function of all. The Chang Sib
Moo Division asked his advice on
creation of the chand casket.

Mongkol spoke about the
volunteer work, ‘T am 80 years old
now. I have retired for 20 years, it is
a great honor that the Department of
Fine Arts invited me.”

“His Majesty has done so much
for us. It is our turn to do what we can
for him. My hands can no longer
work. I do not have the strength
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but my mind, my knowledge, and
experience is still useful.”

JAYAWAT WANNANANDA,
THE MASTER ARTISAN OF
THAILAND 2011

Jayawat Wannananda, The
Master Artisan of Thailand 2011
for sculpture from Surat Thani
province, pioneered his own tech-
nique in sculpting traditional art
forms. He applied the Srivijaya
forms in the sculpture creating
elegantly distinctive works that
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are imbued with religious morality.
Anyone visiting Surat Thani
province would get to witness the
works of Jayawat in many places
such as the sculpture for the ordi-
nation hall and door arches at Don
Krathin Temple, Phun Phing
District; sculpture at Santi Temple,
Tha Chang District; Phra Borom
That Chaiya Temple, Chaiya
District; and Bhudadas Thammakos
at the Arts and Cultural Studies
Center, Rajabhat Institute Surat
Thani Province.

In addition to sculpture,
Jayawat is also a master of painting.
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His works include the murals in
the Klong Toey Nok Temple,
Bangkok and Chumsang Temple,
Panat Nikom District, Cholburi
Province. He is also invited as the
guest lecturer in many leading
educational institutions. He was
also instrumental in the creation
of “Srivijaya Art Club in Surat
Thani Province” with the goal to
promote the appreciation for arts
to a wider audience. He promotes
many different activities such as
painting, exhibitions, and art
classes on Saturday and Sunday for
free. Jayawat was honored by the
National Culture Committee in
1989 as the expert in Southern
culture, Phra Sithitada Award
for the Preservation of Culture
and Way of Life in 2007, and the
SUPPORT Arts and Crafts Inter-

national Centre of Thailand (Public
Organization) or SACICT honored
him as The Master Artisan of
Thailand in 2011.

Jayawat was invited by
the Chang Sib Moo Division to
assist in overseeing the fine arts
direction for the Songtham Hall.
The theme of the paintings is
derived from 46 of the 4,000
royal projects initiated by King
Bhumibol Adulyadej. The theme
would be interpreted and created
as the mural painting done by
the Poh Chang College of
the Rachamongkol Technology
Rattanakosin University and
Chang Sib Moo Division.
This volunteer project took 100
days to complete the assignment
given by the Chang Sib Moo
Division.
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“I have travelled from Surat
Thani Province to stay at the Chang
Sib Moo Division. It is very convenient
for me to start work in the morning.
I think they are very supportive of
the volunteers who have come to work.”

Jayawat also joked that he is
the youngest of the team being
over 70 years old.

“There are 65 million people in
Thailand. I am one of the chosen few
who has been selected for this chance
in a lifetime to show my appreciation
to the King. I am already old so this
is my last chance for which I have
great pride.” 1T
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A brave step forward - this 22 bird cages set is
the handiwork of the Ban Nai Dan community,
Tha Sala District, Nakhon Sri Thammarat
Province. It was installed at the
Siam Discovery in December 2016.
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Sustainable Crafts
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— Sustainable Crafts -
Design for the Community
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Sustainable Crafts project is
developed to create the opportunity for
designers to work with the social
enterprise in the community. It fosters
an environment of learning together
ensuring that the villagers’way of life
is preserved.
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“Hang Uan" for design - Na Tab, Tha Sala
District, Nakhon Sri Thammarat Province is
another project headed by Supachai in
developing innovative designs.
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Behind the scenes of success —each process originates in the community

before delivery to the client.

The SUPPORT Arts and
Crafts International Centre of
Thailand or SACICT supported
the members by bringing
the works of 10 crafts from 10
designers to be exhibited at the
Interior Lifestyle Exhibition in
Japan. The works were very well
received by Japanese consumers,
thus the products have further
been developed this year.

Supachai Klaewtanong, is
one of the designers, who won the
Innovative Craft Award 2015. His
works were also featured in the

exhibition in Japan. He is one of
the examples of a designer who has
graduated to becoming a business
owner by working closely with the
community. SACICT takes this
opportunity to present his works
and ideas in developing products
with the community.

ICAAWARD AS THE
STARTING POINT

Supachai Klaewtanong, is the
winner of the Innovative Craft
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Award or ICA in 2015 from the
lamp design “Jaak”. The inspiration
came from the birdcage and
Jaak fruit. The techniques for the
development of the winning lamp
product design came from the
careful study of the cage making
from the community in Nakorn Sri
Thammarat province. Soon after he
started to register his company and
sent his application to SACICT
in order to present his products
locally and internationally.

‘T don’t just want to compete in
a design competition, so I asked
permission from SACICT to show
my work in BIGGBIH. I eventually
registered my company in mid 2015.
Then I applied for the Design Excellence
Award (DEmark), which is an award
forexport standard by the Department
of International Trade Promotion.
Itis my goal to develop a standard that
would be conducive for my opportu-
nities to penetrate the international
market. In addition it was a great
opportunity for me to see a wider
market. After that my work got selected
for show at the Milan Design Week,”
said Supachai.

The next milestone for
Supachai is joining the Inter-
national Innovative Craft Fair or
IICF 2016. The product was further
developed from a large lamp to
a half piece that can be attached
to the wall. The response was im-
mediate. One customer purchased
it for a hotel restaurant. Many
foreign customers were also
interested to visit the production
source in Nakorn Sri Thammarat
province. Today he has been enjoy-
ing continuous international orders,
a major jump from a simple tradi-
tional community product. —>



“JAAK" RECOGNIZED IN
DEPARTMENT STORES

The project that has spring
boarded Supachai’s work to
a different arena is the design for
a 22 pieces set for Siam Discovery
in 2016. “Siam Piwat wanted a set
of lamps that reflected the Thai
identity. From the brief I went back
to work on a design that interpreted
Thai identity in a contemporary way.
However, some of the challenges
was finishing it in time to ensure
that I did not default on the
contract.”

The work process had to also
be improved to meet the inter-
national requirements to minimize
the problems. Supachai developed
a process so that he can monitor
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the quality in three steps prior to
delivery to the customers.

The work process comes
from Supachai’s experience as
the designer for Banyan Tree Hotel.
He used his knowledge in indus-
trial production used in the hotel
to adapt the community work
process. The workflow must have
the right mix of flexibility and a
good communications process
with the community to create
a good understanding of the brief
together.

On the day of the installation
Supachai also brought the people
from the community after adapt-
ing the work process. “When I told
the people in the community that
I would take their work to the next
level, [ was not joking. I told them
that we have come a long way.
[ want them to be confident to gain
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their trust. I want to show them
that proper work needs a good
process to avoid problems. When-
ever we start a production [ work
with the head craftsmen and
the community leaders so they
understand the brief.”

SUPPORTING THE
COMMUNITY
HANDICRAFTS

The global trend is demanding
products made from natural mate-
rials that are hand made. Each
community has a unique identity
that cannot be copied, which is
abundant in Thailand. These com-
munities have the potential for
being developed and creating
value added for the local products
in the same way as Ban Nai Dan,
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Tha Sala District, Nakorn Sri
Thammarat province. Supachai is
currently working with the local
government agencies to continu-
ously ensure the product develop-
ment. This year the products have
been showcased in the Sustainable
Crafts project organized by
SACICT. The project has the goal
to develop a new generation
working with community artisans
that is dedicated to create innova-
tive handicrafts designs that can be
used in contemporary life.
Supachai carefully studied the
production of “Hang Uan” or the

Jaak fibers that are rapidly dis-
appearing. “Hang Uan is the Jaak
fibers that have been beaten into fine
threads and woven into nets to catch
shrimps that are very small. However,
with the introduction of nylon, these
natural fibers started to lose their
importance.”

Supachai breathed new life
into this natural fiber by creating
more colors and introducing new
weaving designs making it suitable
premium Japanese market.

“We have a lot of orders from
Japan. The team from Japan came to

work with us to provide advice about
the colors. The result was good response
from the upper market that can afford
to buy higher priced products.
This made us confident that we have
come the right way. In addition Banyan
Tree Hotel also ordered products to be
sold in the gift shops of all branches
of the hotel. This joint effort with the
community has created a distinctive
product that would enhance the develop-
ment of the people.”

The Sustainable Crafts project
has brought a change in the develop-
ment of the traditional folk wisdom
of the communities bringing
sustainable handicrafts. Today
over 40 lives have been changed
through the development of new
products from the wisdom of the
people from making birdcages as
part of the daily routine at Ban Nai
Dan from Tha Sala District. On the
other hand the people of Ban
Na Tab, Tha Sala District, Nakorn
Sri Thammarat province, have
developed their skills in weaving
the Jaak fibers.

Supachai as the designer and
entrepreneur takes a 30-minute
drive commuting between the two
communities. He has the opportu-
nity to live in his birthplace using
his knowledge and experience to
develop and transform the com-
munity creating jobs for the
people.

“Thave learned the process so I use
it to develop the community changing
the old ways that the people work to
create something different. In this way
the people in the community can grow
together.” 1.1
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—— GRANDPARENTS TO GRANDCHILDREN:
The Cultural Learning Center
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Moment of pride the award presentation ceremony for the Craftsmanship Descendents 2017 organized by
SACICT annually - This year the award was presented by the Minister of Commerce, Apiradi Tantraporn.
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Traditional toys do not only speak of the past
by they are instrumental in developing the
imagination and learning of sciences in young
children, while being entertaining.

Il




Traditional toys are handi-
crafts. They are cultural gems that
have been passed from generation
to generation. It is imbued with
creativity and relates stories
developing learning in many
different dimensions. These handi-
crafts are the best means for
appreciating the wisdom of
a particular community.

Taweesap Namkajornroj
is another person honored as
the Craftsmanship Descendents of
2017 in the craft of traditional toy
making by The SUPPORT Arts
and Crafts International Centre of
Thailand (Public Organization) or
SACICT. These toys were collected
since the days of his grandfather
to his father and eventually to
Taweesap himself, who then
shared it with his community.
These toys include pong pang,
cricket (round clay is attached to
a stick and when hurled would
make a sound), happy flag (colored
paper in a cylinder that will be
extended when thrown and can be
kept back into the cylinder),
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wooden copter, kites, double bar
(dolls walking on chopsticks),
paper windmills, puppets, X-ray
films, and pulley carts that make
noises when moving (to teach
children about the support beams,
wheels, and axle in the car). The toys
are sold at many events and often
are used to teach basic science for
elementary school children for
the past 10 years.

This year Taweesap has
decided to open the “Traditional
Toys Museum of the Rung Arun
Thawi Watthana Community” on
an area of 150 square yard on Sala
Thammasop Road in Thawi
Watthana District, Bangkok.

Taweesap explained that
traditional toys are toys that have
been passed on from generation
to generation. Some of these
traditional toys are created from
the folk wisdom in the community.
Many of the toys are created based
on the original tradition and many
are new. The kite is one such item
having its roots from the Chinese
merchants who travelled to

34

Bangkok in the early Rattanakosin
period. The traditional kites
brought by the Chinese merchants
have been modified and adapted
to the modern form that we see
today. Another toy is the spinning
top, which has been played for
over a hundred years but is still
popular today.

Traditional toys are not just for
entertainment but they embody
many dimensions including tradi-
tion, culture, science, and innova-
tiveness of each period.

The “Traditional Toys Museum
of the Rung Arun Thawi Watthana
Community” is divided into four
zones based on the materials used
to make the toys. The first zone is
natural material including toys
made from banana trees, bamboo,
palms, or parts of the coconut tree.
These reflect the culture and local
folk wisdom. The second zone is
metal. These include the various
types of winding toys like cars and
dolls. The third zone is plastic
which includes plastic tops that
replaced wooden ones and various
types of plastic toys. The fourth
zone includes toys made from
basic scientific principles. These
toys include balancing such as
walk on the coconut and wooden
stilts; air lift practice such as
wooden copter; and pressure such
as the Pa-Poh (wooden cylinder
that makes noise when pushed).

In each zone there would be
an explanation before allowing
visitors to try the toys. In addition
a workshop to pass on the tradi-
tional folk wisdom would be
conducted such as creating toys
that mimic bird sounds. Many
different materials would be
experimented so visitors can hear
the sound made. The demonstra-
tion would show that the combi-
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nation of the materials could create
five unique bird sounds. The visitors
can also share their ideas and create
new toys from materials like
aluminum and straws.

“The first goal of the museum is
to create a learning environment
where everyone learns together.
I think that the problem today is too
much individualism because of
dependence on technology. At the
museum parents and family members
work and learn with the children. The
second goal is to relate the stories of
the different generations through toys.
Finally the third goal is to connect the
people who live in the city to the family
through various activities,” said
Taweesap.

The “Traditional Toys Museum
of the Rung Arun Thawi Watthana
Community” can accommodate

up to 150 students. It has officially
opened its doors in early August
but is still not accepting large
groups of students. The museum
expects to operate at full capacity
during the school break in October
2017.

Taweesap explained that he is
still continuously invited to join
many events such as the Science
and Technology Fair 2017 at
Impact Muang Thong Thani and
the Playing for Learning: Roots of
the Religion supported by SACICT,
Miracle of Traditional Toys by
the Phd. Program in Visual Arts
Design, Faculty of Arts, Burapha
University, and activities at TK
Park.

Taweesap as the Craftsmen
Descendents 2017 is already plan-
ning how to further the appeal of
the traditional toys. He is currently
working with designers to improve

35

UWSUWIU WiIde Wo1udens AUGAvIasy
AaulBws:rIwUs:INA (EvANSURIBU) fMav
HousumavUvavNgINAaURanNSsY ta:
WaRAIEaNIUAsuTvIuINIVA SACICT 9:UhlU
wauundagaadalu

Amparwon Pichalai, CEO of SACICT visits the
presentation of the Craftsmanship Descendents
and discusses how SACICT can provide further
support.

the production and design in order
to broaden the appeal of these toys
to the contemporary market.

“People today tend to work in
big companies and forget themselves
in the city life. The traditional toys
that they played as children will bring
them back to their roots inspiring
innovation into these toys for
the future generation.”
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(right) Sernsiri Noopetch, The Master Craftsmen 2011,
is the pioneer in developing new designs for the tanode
palm making it the famous souvenir from Sathing Phra
today.

(bottom right) Tinsulanonda Bridge is the longest
concrete bridge in Thailand. The bridge is divided into
two segments. The first is 940 meters long and the
second is 1,700 meters long. The bridge was
constructed during the period that Gen. Prem
Tinsulanonda was the Primte Minister.
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Before creating the beautiful designs, the
tanode palm fibers must be beaten into long
fine threads.
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Sernsiri picked up a
palm thread and ex-
plained, “In the past no
one cared about it, when
the palm fell on the

roads, cars just ran over
it. | noticed that the beat-
en palm produced thick
soft fibers. Then there
were workshops that
taught us how to weave.
| went to watch them and
learned. | did not formal-
ly study how to work on
it but I watched them. My
husband even said
why waste your time on
the palm, we already
have enough money.”
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Khao Yum Boo Doo Sauce from Saiburi, Pattani is famous because the sauce is made from fresh fish
traditionally fermented to create the authentic smooth smell and taste.
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The Beramas Kites were used traditionally to predict the
weather as part of the planting ceremony but today the kites
are used to celebrate the harvest as well.
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It takes about one
week to design and
make one kite. The
designs on the kite are
an intricate form of
craft. Each kite has a
unique design.
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(top left) Lamps engraved from leather that have been
applied from the traditional Nang Talung puppets from
Patthalung province

(bottom left) The hot spa in Khao Chai Son is a health
oriented tourist destination that is famous in Patthalung
province attracting tourists year round.
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Working space room is Ioca‘tkd at learning
center. This is the place where people from
local community spend their time to demon-
strate and produce their product for selling.
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Living Around in this edition
would take you on an excursion to
the South. For those with a natural
flair for observation would recognize
that many of the handicrafts are
a reflection of the way of life of those
from the different lands. Some of the
handicrafts pieces may take months
to finish. Some pieces are made from
discarded materials to create handi-
crafts costing thousands of baht.
In this volume the three handicrafts
experts in the crafts of the South
would provide insights about
the community crafts. In addition they
would take you on a gastronomic tour
found only in the region.

“NODE NALE"

THE HEART OF

SATHING PHRA,
SONGKHLA

Sathing Phra district is about
a 1.30 hour drive from Hat Yai
International Airport. This quiet
town is driven by the energy of the
community. People in Sathing
Phra have a common profession
known as “Node Na Le” which

means any job related to the Tanode

TR . — V.

-

-

Palm (Palmyra Palm). These jobs
include climbing the palm tree to
gather its fruits to make the tanode
sugar (Jaggery Palm), fresh drinks,
and basketry works from the fibers
of the palm. These fibers can be
woven to make bags, baskets, and
hats, to create additional income
for the people.

In the fields rice is grown and
the people also fish in the sea.
The people in Sathing Phra have
many sources of income. Some
households do not have to buy
food because they grow their own
rice and raise chickens in their
homes. The chicken waste can be
used to feed the fish while some
households grow vegetables for
consumption. Here the food is
abundant. Any produce that exceeds
consumption needs are sold.

Sernsiri Noopetch,
The Master Craftsmen 2011 for
Crafts Woven from Palm Fibers
volunteered to provide a tour of
the Knowledge Center for Palm
Fiber Crafts. In the center there
are at least 10 different types of
bags, chairs, and hats. The cabinet
is full of awards that are the fruitful
of the effort of Sernsiri and

51

the community.

The works displayed in the
office are only a part of the process.
The actual work is distributed to
the people in the village. One
household might specialize in the
pounding of the palm to remove
the undesirable fibers. Only the long
soft fibers would be brought to
the center for further production.
Households that have a loom
would weave the fibers into hand-
bags while some may pick up the
fibers to weave hats. The products
from the community sell very well.
There are many major companies
ordering the goods and the com-
munity joins two major events in
a year. Part of the income is kept
at the center while the rest is
distributed to the people in
the community.

“If anyone wants to learn, [ will be
happy to teach. I have all the equipment
needed for teaching how to weave in
the office. There are many people who
come around to observe our work.”

Sernsiri picked up a palm thread
and explained, “In the past no one
cared about it, when the palm fell on
the roads, cars just ran over it.  noticed
that the beaten palm produced thick
softfibers. Then there were workshops
that taught us how to weave. [ went to
watch them and learned. I did not
formally study how to work on it but
I watched them. My husband even
said why waste your time on the palm,
we already have enough money.”

Things changed once the
provincial government presented
the community’s products as
OTOP. The handbags and hats
have been developed in so many
ways since then.

SACICT also plays a major



part in the continuous support for
developing the value for the handi-
craft by honoring Sernsiri as
The Master Craftsmen.

Sernsiri took us out to the rice
fields that stretched endlessly into
the horizon. The rice fields were
dotted with tall palms that served
as shelter from the sun for the
farmers of Sathing Phra.

“Can I taste some?” Sernsiri
asked the man who was climbing
the palm tree. She told us that we
were very lucky to come at this
time. She handed us a bamboo
container filled with palm juice
from a motorcycle cart that was
going to transport the juice for
processing. She explained that the
juice that had bees climbing into
the container were particularly
sweet.

“People tell me to stop drinking
this juice because it will make me fat.
I'like it. I also like durian. Everyone
knows that I like durian and sweet stuff
but I am not fat,” she said laughing
happily making us laugh too.

She said that if anyone visited
Sathing Phra they must come
and taste the palm juice because
it is the signature product of
the area.

Sathing Phra or Ja Thing Phra
is only a short distance from
Hat Yai. It is a great place to relax
and meditate weaving a hat while
listening to Sernsiri tell about her
teenage years as the hottest girl in
town. Another good option would
be to watch the sea on the Maharaj
Beach and stay the night.

Living Around

ENJOY THE BERAMAS
KITES AND TASTE
THE FAMOUS KHAO YUM-
BOO DOO SAUCE AT
SAIBURI PATTANI
PROVINCE

After the harvest season at
the end of February, Saiburi District
in Pattani Province would hold
the Beramas Kite Competition.
It is a local tradition to celebrate
the harvest. Community members
come together to exchange
techniques in making kites, which
isa highly enjoyable affair. They also
show off the kites riding the wind
in the skies.

Wairoj Wani, The Crafts-
manship Descendents 2017 in
the art of Beramas Kite making has
along history. In the past the kites
were not used for competition as
seen today. In the past, the Beramas
kites were used as a means to
forecast the abundance of the
harvest like the Rak Na Ceremony
in the Central region. The person
who would do the forecast by
flying the kite would be the ruler
of the state.

Today the use of the kite to
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forecast the harvest has dis-
appeared. In an attempt to revive
the kite tradition, it became
a contest bringing together the
people. Also the beautiful kites
have become decorations for hotels.

“After joining IICF many
customers came to order the kites.
Now the order list for the kites is
very long. Currently, if you order
today you would receive the order
three months from now. Many of our
customers are hotels from Phuket,”
he explained.

It takes about one week to
design and make one kite.
The designs on the kite are an
intricate form of craft. Each kite has
a unique design. Wairoj explained
that each kite is designed to re-
present the individual. “Most of
the customers come in and tell us what
color they want. I will create the design
on the kite based on the character of
the person. Therefore, each kite is
unique to the individual buyer.”

For those who want to see the
kite in action, the kite competition
would be held in February because
it is the time of the year with
strong winds. But for those who
want to visit to study about kites
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Shadow puppets or
Nang Talung are often
performed at festivities
and celebrations. The
Nang Talung troops are
a part of the local enter-
tainment scene. The
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intricate engravings on
the puppets are what
make them shine
beautifully in the light
during a performance.
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and its history, you are welcome
anytime. In addition to being the
Craftsmanship Descendents,
Wairoj is also an exceptional
experts sharing knowledge with
schools and communities who
request his assistance.

In terms of food, you just can’t
miss Khao Yum Boo-Doo Sauce
from Saiburi, which is certainly
the best. The secret is in the sauce,
for which Saiburi is the largest
producer and distributor in the
South. If you like this sauce you
better not miss the chance to taste
the authentic local flavor.

“The secret of the sauce is the main
ingredient of fresh fish. The produc-
tion of the Boo-Doo sauce in Saiburi
still follows the age-old tradition
fermenting the sauce in earthen jars.
This makes the sauce have a smooth
taste and fragrant aroma. Visitors
should not miss the chance to buy
some and take home this traditional
authentic sauce,” Wairoj stressed.

SHADOW PUPPET
KEYCHAINS AND
HOT SPAS IN
PATTHALUNG

Shadow puppets or Nang
Talung are often performed at
festivities and celebrations.
The Nang Talung troops are a part
of the local entertainment scene.
The intricate engravings on the
puppets are what make them shine
beautifully in the light during
a performance.

Thawatchai Choojit, The
Craftsmanship Descendents 2017
for Shadow Puppet Engraving
from Khao Chai Son Sub district,
Khao Chai Son District, Patthalung
Province. He developed techniques

in engraving to bring new designs
to life through playing with light
on lamps so that the modern
consumer can appreciate the art.
Since he showcased his design at
[ICF, the art of shadow puppet
engraving has received wider
following.

When asked how can he tire-
lessly engrave leather, Thawatchai
said he would like people to come
visit and see the way of life of the
artisans themselves.

“The new generation likes to
explore new experiences. [ would like
to invite people to come visit us.
Our community is only some 40
minutes from Patthalung City.”

When in Patthalung there are
three things that cannot be missed.
First is enjoying a relaxing dip
in the hot water spa. With a
temperature of 60 degrees it is an
ideal spot for a healthy retreat.
This is especially good for the
elderly who have muscle problems.
The second thing is to visit
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Thawatchai’s artisans’ village
where he will demonstrate the art
of puppet engraving. Guests can
spend an hour to engrave their
very own keychain that they can
take home with them.

Last but not least is to taste the
authentic Kang Som Pla Hua
Mong, which is a traditional dish
made from a local fish. In the
evenings after work families
would gather to eat and share their
stories of the day. This simple
but fulfilling life style can be
experienced in Patthalung to
this very day. These are the three
things that cannot be missed when
visiting Patthalung —explore,
experience, and eat to your heart’s
desire.

Each piece of craft that is
purchased is imbued with the way
of life, beliefs, and smiles of its
creators. To experience these
treasures for yourself just step out
of your confines and explore
Thailand.
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SACICT launches the Craft Trend 2018
Handbook for Infinite Opportunities
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Designers and business owners
should not miss the Craft Trend 2018
handbook, which presents the
dynamics of the world handicrafts
industry as a source for information
and inspiration for designers to
create handicrafts that can reflect
and integrate into the modern
lifestyle. SACICT Craft Trend
2018 can be downloaded at
http://www.sacict.or.th/scripts/
news_sub.php?id=1439 or contact
1289 for additional information.
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This is the third consecutive
year in holding the Cross Cultural
Crafts Project. The concept this year
is “The Revival of the Forgotten
Heritage”. For the exhibition
SACICT has selected the Master
Craftsmen and the Craftsmanship

Enjoy Mother of Pearl Inlay Crafts
___ at the Cross Cultural Crafts Project

i . ’5

Descendents and designers who are
experts in mother of pearl inlaid

crafts as part of the exchange
between Thai and Korean crafts-
men. The workshop was organized
in South Korea and the resulting
works are displayed at the Sala
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Phra Ming Mongkol Building,
The SUPPORT Arts and Crafts
International Centre of Thailand
(Public Organization), Bang Sai
District, Phra Nakorn Sri Ayutthaya
Province.
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Prized Heritage Crafts
Preserved for the
Future Generations
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This is the first time that The
Master Artisans of Thailand, The
Master Craftsmen, and collectors
get to meet in the seminar titled,

Prized Heritage Crafts Preserved
for the Future Generations.
This is an effort to promote more
people to collect Thai handicrafts.
In the event distinctive handicrafts
preserved by The Master Artisans
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of Thailand and The Master
Craftsmen together with10
leading names in the collectors’
circle were showcased at the
Mandarin Oriental hotel on
August 9, 2017.

SACICT Plearn Craft -Bringing
_ Handicrafts to Contemporary Life
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The SUPPORT Arts and Crafts
International Centre of Thailand
(Public Organization) or SACICT
organized the first SACICT Plearn
Craft” from July 26 — 30, 2017 on
the Ground Floor, Quartier Avenue,
The EMQUARTIER Bangkok.
The goal of the event is to attract
the family and modern professional
to enjoy hands on workshops and
shopping from the works of
The Master Craftsmen and The
Craftsmanship Descendents.
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www.facebook.com/sacict

www.sacict.or.th

Proud values are at the heart of arts and crafts

At Phra Ming Mongkol Building, The SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization) or SACICT in Bangsai.

SACICT welcome you to our exhibition about arts and crafts such as

the mixture of conservative and contemporary, the value of crafts

under the concept "Today Life's crafts" created from the Master Artisans
of Thailand, the Master Craftsmen and the Craftsmen Descendents
through 5 exhibition halls (Free Entry).

Currently on display at Phra Ming Mongkol Building, The SUPPORT Arts and Crafts International
Centre of Thailand (Public Organization) in Bangsai District, Phra Nakorn Sri Ayutthaya Province.
Open daily from 8.00 A.M. - 5.00 P.M.

Call center 1289

www.facebook.com/sacict

www.sacict.or.th

SACICT
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TODAY LIFE’S CRAFTS
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We bring today’s crafts to your everyday lifestyle.

SACICT Tel.1289 www.sacict.or.th § facebook.com/sacict
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